
ляются незаконными, поскольку они приняты 
без необходимого единогласия всех постоян­
ных членов Совета Безопасности . 

(Подпись) Вильям Ш И Р О К И Й 
Заместитель премьер-министра, 

министр иностранных дел 

Д О К У М Е Н Т S/1524 

Записка исполняющего обязанности постоянно­
го представителя Австралии при Организации 
Объединенных Наций от 29 июня 1950 года на 
имя Генерального Секретаря с препровожде­
нием заявления правительства Австралии от­
носительно резолюции Совета Безопасности 
от 27 июня 1950 года (̂ S/1511) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[29 июня 1950 года] 

Исполняющий обязанности постоянного пред­
ставителя Австралии при Организации Объеди­
ненных Н а ц и й свидетельствует свое у в а ж е н и е 
Генеральному Секретарю О О Н и имеет честь 
передать ему следующее послание австралийско­
го правительства , полученное по т е л е г р а ф у : 

«Австралийское правительство срочно рас­
смотрело резолюцию Совета Безопасности 
(811511), рекомендующую членам О р г а н и з а ­
ции Объединенных Н а ц и й о к а з а т ь т а к у ю по­
мощь Республике Корее , которая м о ж е т быть 
необходима, для того чтобы отразить воору­
женное нападение и восстановить мир и без­
опасность в этом районе . 

К а к член Организации Объединенных Н а ­
ций, обязанный э ф ф е к т и в н о содействовать це­
лям' и принципам Устава , австралийское пра­
вительство приняло решение предоставить в 
распоряжение властей Соединенных Ш т а т о в 
два военных судна «Шолхэвен» и « Б а т а а н » , 
находящихся в настоящее время в дальнево­
сточных водах, для поддержки Республики 
Кореи от имени Совета Безопасности» . 

Д О К У М Е Н Т S/1525 

Письмо постоянного представителя Бразилии 
при Организации Объединенных Наций от 
29 июня 1950 года на имя Генерального Сек­
ретаря относительно резолюции Совета Без­
опасности от 27 июня 1950 года (S/1511) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[29 июня 1950 года] 

И м е ю честь передать В а м сообщение моего 
правительства относительно резолюции (Sj 
1511), принятой Советом Безопасности и реко­
мендующей членам О р г а н и з а ц и и Объединенных 
Н а ц и й о к а з а т ь т а к у ю помощь Р е с п у б л и к е Ко­
рее, которая будет необходима для о т р а ж е н и я 

вооруженного н а п а д е н и я и восстановления меж­
дународного мира и безопасности в этом районе . 

Мне поручено сообщить В а м , с тем чтобы Вы 
соответственно навестили Совет Безопасности , 
о том, что правительство Б р а з и л и и готово вы­
полнить, в пределах имеющихся в ее распоря­
жении возможностей , обязанности, предусмот­
ренные статьей 49 Устава . 

(Подпись) Ж . К. М У Н И С 
Постоянный представитель Бразилии 

при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т 8/1526 

Письмо постоянного представителя Нидерландов 
при Организации Объединенных Наций от 
29 июня 1950 года на имя Генерального Сек­
ретаря относительно резолюции Совета Без­
опасности от 27 июня 1950 года (S/1511) 

[Подлинный текст на английском языке] 
[29 июня 1950 года] 

И м е ю честь довести до Ващего сведения , что 
в связи с рекомендацией , с о д е р ж а щ е й с я в ре­
золюции, принятой на 474-м заседании Совета 
Безопасности 27 июня 1950 года (S11511) в свя­
зи с ж а л о б о й на агрессию против Республики 
Кореи, правительство Н и д е р л а н д о в з а я в и л о се­
годня во второй п а л а т е Генеральных Ш т а т о в 
Н и д е р л а н д о в следующее: 

«Правительство Н и д е р л а н д о в с беспокойст­
вом узнало о нарушении мира, совершенном 
несколько дней н а з а д в виде н а п а д е н и я севе­
рокорейских войск на Республику Корею. 
Оно одобряет быстроту, проявленную Сове­
том Безопасности при рассмотрении этого 
вопроса, и с удовлетворением воспринимает 
резолюции Совета Безопасности от 25 июня 
(SJ1501) и от 27 июня (S/lSll). Правительст ­
во решило принять к исполнению резолюцию, 
которую Совет Безопасности направил чле­
нам Организации Объединенных Наций , при­
зывая их о к а з а т ь т а к у ю помощь Республике 
Корее , к а к а я будет необходима для о т р а ж е ­
ния воорул^енного нападения северокорейских 
сил и содействия восстановлению м е ж д у н а ­
родного мира и безопасности в этом районе . 

В интересах дальнейшего эффективного 
осуществления рекомендации Совета Безопас ­
ности нидерландское правительство рассмат­
ривает вопрос о высвобождении морских сил 
д л я участия в необходимых мероприятиях , ко­
торые могут быть предприняты в указанном 
выше районе. В настоящее время правитель­
ство непосредственно консультируется с Ин­
донезией и с партнерами по- Бенилюксу в от­
ношении сложившейся ситуации и тех мер, 
которые т^)ебуются от него ка,к от члена О р ­
ганизации Объединенных Наций» . 
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я был бы признателен Вам , если бы Вы до­
вели в ы ш е у к а з а н н о е з а я в л е н и е до сведения чле­
нов Совета Безопасности . 

(Подпись) Д . И. фон Б А Л Л У С Е К 
Постоянный представитель Нидерландов 
при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1527 и Corr.l 

Каблограмма министра иностранных дел Ко­
рейской Народно-Демократической Республи­
ки от 29 июня 1950 года на имя Генераль­
ного Секретаря относительно резолюции Со­
вета Безопасности от 25 июня 1950 года 
(S/1501) 

[Подлинный текст на русском языке] 
[29 июня 1950 года] 

В ответ на В а ш у т е л е г р а м м у от 25 июня 1950 
года « м е ю честь передать В а м следующее з а я в ­
ление правительства Корейской Н а р о д н о - Д е м о ­
кратической Республики , опубликованное в пе­
чати 27 июня 1950 года. 

'«Согласно информации, полученной 25 ию­
ня, Совет Безопасности Организации Объеди­
ненных Н а ц и й по настоянию правительства 
Соединенных Ш т а т о в Америки обсудил поло­
ж е н и е в Корее в связи с братоубийственной 
•войной, р а з в я з а н н о й кликой Л и Сын М а н а . 
Правительство Корейской Н а р о д н о - Д е м о к р а -
тичеакой Республики з а я в л я е т , что оно не при­
знает дискуссию и решение Совета Безопас­
ности по корейскому вопросу (S/1501) закон­
ными в евязи со следующими ф а к т а м и : 

1. Корейская Н а р о д н о - Д е м о к р а т и ч е с к а я 
Р е с п у б л и к а не была привлечена к консульта­
ции по этому вопросу, и вопрос этот был ре­
шен без участия правительства Корейской 
Н а р о д н о - Д е м о к р а т и ч е с к о й Республики . 

2. П р е д с т а в и т е л и такой д е р ж а в ы , как Союз 
Советских Социалистических Республик, от­
сутствовали на заседании Совета Безопасно­
сти, а представитель великой китайской дер­
ж а в ы не был допущен на это заседание» . 

(Подпись) П А К Х Е Н Е Н 
Министр иностранных дел 

Корейской Народно-Демократической 
Республики 

Д О К У М Е Н Т S/1528 

Каблограмма министра иностранных дел Доми­
никанской Республики от 28 июня 1950 года 
на имя Генерального Секретаря относительно 
резолюций Совета Безопасности от 25 июня 
(S/1501) и от 27 июня (S/1511) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[30 июня 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение Ваших 
к а б л о г р а м м № 10 и 11 от 25 и 27 июня соответ­
ственно, в иоторых Вы и з в е щ а е т е доминикан­
ское правительство о резолюциях, принятых Со­

ветом Безопасности (SI1501) и (S/1511) в связи 
с обстановкой, с о з д а в ш е й с я в результате агрес­
сии вооруженных сил Северной Кореи против 
Республики Ю ж н о й Кореи. В ответ имею честь 
довести до В а ш е г о сведения, что правительство 
Д о м и н и к а н с к о й Республики полностью согласно 
с у к а з а н н ы м и резолюциями Совета Безопасно­
сти, п о д т в е р ж д а ю щ и м и _веру в способность Ор­
ганизации Объединенных Н а ц и й з а щ и щ а т ь мир 
и безопасность всех народов , входящих в эту 
О р г а н и з а ц и ю . 

Д о м и н и к а н с к о е правительство , сознавая свои 
обязанности перед Организацией Объединен­
ных Н а ц и й , окажет , насколько ему позволят 
средства, всяческую помощь в п о д д е р ж а н и и не­
зависимости и мира в Республике Корее. 

(Подпись) Вирхилио Д И А С О Р Д О Н Ь Е С 
Министр иностранных дел 

Доминиканской Республики 

Д О К У М Е Н Т S/1529 

Каблограмма министра иностранных дел Тур­
ции от 29 июня 1950 года на имя Генерально­
го Секретаря относительно резолюции Сове­
та Безопасности от 27 июня 1950 года (S/1511) 

[Подлинный текст на французском языке] 
[30 июня 1950 года] 

С с ы л а я с ь на В а ш у т е л е г р а м м у № 61 от 
27 июня, имею честь сообщить Вам , что прави­
тельство Турецкой Республики р а с с м а т р и в а е т 
шаги, предпринятые Советом (Безопасности) 
О р г а н и з а ц и и Объединенных Н а ц и й с целью 
положить конец трагической ситуации, возник­
шей в Корее , к а к справедливое в ы р а ж е н и е бла­
готворного решения, направленного на восста­
новление мира и охраны суверенных прав 
государства , ставшего объектом неспровоциро­
ванной агрессии. Такое решение, я в л я ю щ е е с я 
наиболее н а д е ж н о й гарантией независимости 
мирных государств , несомненно, укрепит веру 
озабоченных н а р о д о в в м е ж д у н а р о д н у ю безопас­
ность. Будучи у б е ж д е н н ы м в этом, мое прави­
тельство в ответ на рекомендации, ' которые Вы 
довели до его сведения от имени Совета Без ­
опасности, з а я в л я е т , что оно готово со всей пре­
данностью и в полном соответствии с положе­
ниями Устава выполнить те о б я з а т е л ь с т в а , 
которые Турция приняла на себя к а к член Ор­
ганизации Объединенных Наций . 

(Подпись) Фуад К Ё П Р Ю Л Ю 
Министр иностранных дел Турции 

Д О К У М Е Н Т S/1530 

Каблограмма министерства иностранных дел 
Австралии от 30 июня 1950 года на имя Гене­
рального Секретаря относительно резолюции 
Совета Безопасности от 27 июня 1950 года 
(S/1511) 

8 


